
 

Nà yòu zěnyàng 
 
yǎnchàng: Xǔ Wèizhōu  
zuòcí: Zhāng Chàng 
zuòqǔ: Xǔ Wèizhōu 
 
shìjiè de xíngzhuàng 
shì bùshì xiǎngxiàng 
zài yǐnyǐn shǎnshuò de guāng 
fēnbiànzhe fāngxiàng 
zhíjué zài dǎoháng 
yào qiánjìn háishì tuìràng 
 
xiǎng biàn dé qiángzhuàng bùpà gūdān 
miǎnyì bēishāng 
xiǎng bǎocún juéjiàng 
ránshāo de xīn jiāsù gǔntàng 
 
nà yòu zěnyàng 
bǎochízhe wéixiào de múyàng 
zuǐjiǎo guànxìng shàngyáng 
nà yòu zěnyàng 
wèishéme yào yīmúyīyàng 
xièjué mófǎng 
yào yīdiǎn xiāozhāng yào yīdiǎn fēngkuáng 
yǒnggǎn de diédǎo shòushāng 
bù wánměi héfáng 
jiùsuàn míwǎng 
rénshēng bù jiùshì liúlàng 
 
shìjiè de xíngzhuàng 
shì bùshì xiǎngxiàng 
zài yǐnyǐn shǎnshuò de guāng 
fēnbiànzhe fāngxiàng 
zhíjué zài dǎoháng 
yào qiánjìn háishì tuìràng 
 

那又怎样 
 

演唱：许魏洲  

作词：张畅 

作曲：许魏洲 
 

世界的形状 

是不是想像 

在隐隐闪烁的光 

分辨著方向 

直觉在导航 

要前进还是退让 
 

想变得强壮 不怕孤单 

免疫悲伤 

想保存倔强 

燃烧的心加速滚烫 
 

那又怎样 

保持着微笑的模样 

嘴角惯性上扬 

那又怎样 

为什么要一模一样 

谢绝模仿 

要一点嚣张 要一点疯狂 

勇敢的跌倒受伤 

不完美何妨 

就算迷惘 

人生不就是流浪 
 

世界的形状 

是不是想像 

在隐隐闪烁的光 

分辨著方向 

直觉在导航 

要前进还是退让 
 

A więc co? 
 
Wykonanie: Xu Weizhou  
Tekst: Zhang Chang 
Muzyka: Xu Weizhou 
 
Kształt tego świata 
Czy to moja wyobraźnia 
To blade migające światło 
Wskazuje mi drogę 
Kierując się intuicją 
Mam iść do przodu czy zejść na pobocze? 
 
Chcę stać się silny, nie bać się samotności 
Uodpornić się na smutek 
Chcę być dalej tak uparty 
Paląca pasja przyśpiesza bicie serca 
 
A więc co? 
Uśmiechaj się dalej 
Bezwładnie unosząc kąciki ust 
A więc co? 
Dlaczego muszę być taki sam? 
Dzięki, ale nie zamierzam Cię naśladować 
Chcę być trochę nieokiełznany, chcę być trochę szalony 
Odważyć się upaść i zranić 
Bo co jest złego w byciu nieidealnym? 
Nawet jeśli się gubię 
To nie do końca tak, że moje życie to błądzenie bez celu 
 
Kształt tego świata 
Czy to moja wyobraźnia 
To blade migające światło 
Wskazuje mi drogę 
Kierując się intuicją 
Mam iść do przodu czy zejść na pobocze? 
 



xiǎng biàn dé qiángzhuàng bùpà gūdān 
miǎnyì bēishāng 
xiǎng bǎocún juéjiàng 
ránshāo de xīn jiāsù gǔntàng 
 
nà yòu zěnyàng 
bǎochízhe wéixiào de múyàng 
zuǐjiǎo guànxìng shàngyáng 
nà yòu zěnyàng 
wèishéme yào yīmúyīyàng 
xièjué mófǎng 
yào yīdiǎn xiāozhāng yào yīdiǎn fēngkuáng 
yǒnggǎn de diédǎo shòushāng 
bù wánměi héfáng 
jiùsuàn míwǎng 
rénshēng bù jiùshì liúlàng 
 
yào yīdiǎn xiāozhāng yào yīdiǎn fēngkuáng 
yǒnggǎn de diédǎo shòushāng 
bù wánměi héfáng 
jiùsuàn míwǎng 
rénshēng bù jiùshì liúlàng 
 
shìjiè de xíngzhuàng 
shì bùshì xiǎngxiàng 
zài yǐnyǐn shǎnshuò de guāng 
fēnbiànzhe fāngxiàng 
zhíjué zài dǎoháng 
yào qiánjìn wúfǎ zǔdǎng 

想变得强壮 不怕孤单 

免疫悲伤 

想保存倔强 

燃烧的心 加速滚烫 
 

那又怎样 

保持着微笑的模样 

嘴角惯性上扬 

那又怎样 

为什么要一模一样 

谢绝模仿 

要一点嚣张 要一点疯狂 

勇敢的跌倒受伤 

不完美何妨 

就算迷惘 

人生不就是流浪 
 

要一点嚣张 要一点疯狂 

勇敢的跌倒受伤 

不完美何妨 

就算迷惘 

人生不就是流浪 
 

世界的形状 

是不是想像 

在隐隐闪烁的光 

分辨著方向 

直觉在导航 

要前进无法阻挡 

Chcę stać się silny, nie bać się samotności 
Uodpornić się na smutek 
Chcę być dalej tak uparty 
Paląca pasja przyśpiesza bicie serca 
 
A więc co? 
Uśmiechaj się dalej 
Bezwładnie unosząc kąciki ust 
A więc co? 
Dlaczego muszę być taki sam? 
Dzięki, ale nie zamierzam Cię naśladować 
Chcę być trochę nieokiełznany, chcę być trochę szalony 
Odważyć się upaść i zranić 
Bo co jest złego w byciu nieidealnym? 
Nawet jeśli się gubię 
To nie do końca tak, że moje życie to błądzenie bez celu 
 
Chcę być trochę nieokiełznany, chcę być trochę szalony 
Odważyć się upaść i zranić 
Bo co jest złego w byciu nieidealnym? 
Nawet jeśli się gubię 
To nie do końca tak, że moje życie to błądzenie bez celu 
 
Kształt tego świata 
Czy to moja wyobraźnia 
To blade migające światło 
Wskazuje mi drogę 
Kierując się intuicją 
Muszę iść do przodu, bo nie potrafię się zatrzymać 
 
 
 
 
 
 
 

 


